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The intellectual landscape of Islamic scholarship is anchored by several seminal texts that have shaped legal, 

ethical, and spiritual discourse for centuries. Among these, Al-Hidayah by Burhan al-Din al-Marghinani and 

Bidayat al-Hidayahby Imam Ghazali stand as two of the most influential works. While the former is the definitive

manual for Hanafi jurisprudence (Fiqh), the latter serves as a foundational guide for spiritual discipline and ethics

(Adaab). This article provides a technical and historical deep dive into these texts, their Urdu translations, and their

modern digital manifestations in the form of online courses and video series.

The Architectural Foundation of Al-Hidayah by Imam al-Marghinani

Al-Hidayah fi Sharh Bidayat al-Mubtadi is widely regarded as one of the most sophisticated works of Islamic 

jurisprudence ever produced. Authored by the 12th-century scholar Imam Burhan al-Din al-Marghinani, it is a 

commentary (sharh) on his own earlier work, Bidayat al-Mubtadi. To understand the technical depth of Al-Hidayah, 

one must understand its structural origins. It synthesizes two primary sources of the Hanafi school: the Mukhtasar 

of Imam al-Quduri and al-Jami‘ al-Saghir by Imam Muhammad al-Shaybani.

Technical Synthesis and Legal Methodology

Al-Marghinani’s methodology in Al-Hidayah is characterized by a rigorous dialectic approach. Rather than merely 

stating legal rulings, he presents the Dala'il (textual and rational evidences) for each position. This involves:

•  Ikhtilaf (Disagreement Management): Systematically presenting the views of Imam Abu Hanifah, Imam Abu 

Yusuf, and Imam Muhammad al-Shaybani.

•  Rational Substantiation: Using logical deduction to explain why a particular ruling is preferred (Tarjih) in the 

face of conflicting evidence.

•  Linguistic Precision: Defining legal terms with high technical accuracy to avoid ambiguity in judicial application.

The work is massive in scope, typically spanning four large volumes in its Urdu and Arabic editions, covering 

everything from Ibadat (worship) to Mu’amalat (social and commercial transactions).

Urdu Translations and Commentaries: A Linguistic Bridge

The dissemination of Al-Hidayah in the Indian subcontinent led to a significant demand for Urdu translations and 

simplified commentaries to accommodate students in the Dars-e-Nizamicurriculum. As noted in the provided data,

multiple editions and translations have surfaced over the last century to preserve this knowledge.

Chronology of Key Urdu Versions

The history of Urdu translations reflects the evolution of South Asian Islamic scholarship. The following table

summarizes key translations and their scholarly impact:



Year Translator / Author Title / Publisher Technical Focus

1896 Maulana Sayyid Amir Ali Ainul-Hidayah (Lucknow) Focuses on literal 
translation and primary 
Hanafi principles.

1984 Multiple Scholars Urdu Commentary Editions Updated linguistic style for 
modern students of 
Madrasas.

2006 Sharia Academy Al-Hidayah Series Academic and scholarly 
approach for institutional 
use.

Modern Shaikh Abdul Hai Al-Hidayah Sharah Bidayat-
ul-Mubtadi

Published by Maktabat-ul-
Bushra with refined 
formatting.

The Ashraful Hidayais another critical Urdu commentary that serves as a pedagogical aid for students. It breaks

down the complex Arabic syntax of the original text into manageable Urdu explanations, making it an essential

resource for those pursuing a career in Islamic law (Ifta).

Bidayat al-Hidayah by Imam Ghazali: The Ethics of Path-Finding

Distinct from the legal manual of Al-Marghinani, Bidayat al-Hidayah (The Beginning of Guidance) by Imam Abu 

Hamid al-Ghazali focuses on the internal state of the believer. While Al-Hidayah deals with the external framework 

of law, Ghazali’s work deals with the Adaab (etiquette) and Tasawwuf(spirituality) required to implement that law

sincerely.

Core Components of Ghazali’s Guidance

Imam Ghazali divides his work into three primary technical sections, each serving as a procedural guide for the

soul:

1.  Acts of Obedience: A detailed daily routine starting from waking up to sleeping, ensuring every movement is 

an act of worship.

2.  Refraining from Disobedience: An analysis of the sins of the limbs (eyes, ears, tongue) and the sins of the 

heart (envy, pride, ostentation).

3.  Etiquette of Companionship: The technical protocols for interacting with the Creator, teachers, parents, and 

the general public.

Urdu translations of this work, such as those found on platforms like besturdubooks or distributed via Maktabat-ul-

Bushra, are often utilized in spiritual retreats and introductory ethics courses. The 4-volume Urdu translation of Al-

Hidayah often complements the study of Ghazali’s work to produce a well-rounded scholar who understands both

the letter and the spirit of the law.

Comparative Analysis: Marghinani vs. Ghazali

While both texts share the word "Hidayah" (Guidance) in their titles, they serve different functions within the Islamic

academic ecosystem. The following matrix evaluates their characteristics side-by-side:



Feature Al-Hidayah (Marghinani) Bidayat al-Hidayah (Ghazali)

Primary Discipline Fiqh (Jurisprudence) Tasawwuf / Adaab (Spirituality)

Primary Language Arabic (Classical) Arabic (Classical)

Urdu Translation Availability Extensive (4 Volumes) Widespread (Manual size)

Technical Difficulty Very High (Requires legal training) Moderate (Accessible to laypeople)

Scope of Application Legal rulings, Courts, Fatwa Personal character, Daily rituals

Core Emphasis External compliance & logic Internal sincerity & discipline

Technical Implementation: Accessing Knowledge in the Digital Age

Modern technology has transformed how these classical texts are consumed. Data indicates a significant shift 

toward online Islamic courses and video-based learning. Platforms like Al Hidaayahhave pioneered the

digitization of these curricula, offering video modules that explain the nuances of Al-Hidayah and Bidayat al-

Hidayah to a global audience.

The Role of Video Translations and Multimedia

Digital platforms now offer "Complete Urdu Translations" of not just these texts, but also the Quran itself (e.g., Al 

Quran Hidayah Translation Urdu). This integration allows for a holistic educational experience where a student can:

•  Watch a video explanation of a specific Surah (e.g., Surah Inshiqaq or Surat Al-Hujurat).

•  Cross-reference the legal implications of the verses using Al-Marghinani’s Al-Hidayah.

•  Adopt the spiritual etiquettes recommended in Ghazali’s Bidayat al-Hidayah.

This "multi-channel" approach to Islamic education ensures that the technical complexities of medieval Arabic texts

are made accessible through modern pedagogical tools such as PDFs, video lectures, and interactive online

forums.

Analytical Case Study: The Legal Nuances of Al-Hidayah

To understand the technical rigor of Al-Hidayah, let us look at its treatment of Mu’amalat (Transactions). In the 

chapters on trade, Al-Marghinani doesn't just list what is forbidden (Haram) or permissible (Halal). He analyzes the 

Illah (effective cause) of a ruling.

Case Study: Ribawi Transactions

When discussing Riba (Usury), Al-Hidayah enters a deep mathematical and linguistic analysis:

•  Criterion of Homogeneity: Does the exchange involve items of the same genus?

•  Measurement Standards: Are the items measured by weight (Wazni) or volume (Kayli)?

•  Temporal Execution: Is the exchange spot or deferred?

By providing the underlying logic, Al-Hidayah allows modern scholars to apply these 12th-century principles to 21st-

century financial instruments like cryptocurrency or digital derivatives. This is why the 4-volume Urdu translation

remains a staple for Muftis in Pakistan, India, and beyond.



Troubleshooting Common Misconceptions in Study

Students often encounter challenges when first approaching these texts. Below are common operational hurdles

and their academic solutions:

•  Linguistic Complexity: The Arabic of Al-Hidayah is dense. Solution: Use the Ashraful Hidaya Urdu commentary 

alongside the original text to decode the syntax.

•  Confusion of Titles: Many confuse Ghazali's work with Marghinani's. Solution: Check the author name. If the 

focus is on "Manners" (Adaab), it is Ghazali. If it is "Law" (Fiqh), it is Marghinani.

•  Version Control: There are many publishers like Maktabat-ul-Bushra and Sharia Academy. Solution: For 

formal Dars-e-Nizami studies, the Maktabat-ul-Bushra edition is generally preferred for its layout and margin notes.

The depth of Islamic scholarship contained within the volumes of Al-Hidayah and the spiritual insights of Bidayat al-

Hidayah represent a peak of human intellectual achievement. For the modern student, whether accessing these

through a 3200-page hardback 4-volume set or an online video course on the Al Hidaayah platform, the journey

remains one of seeking "Hidayah"—true guidance. By bridging the gap between classical Arabic scholarship and

modern Urdu-speaking audiences through high-quality translations and digital tools, the legacy of Imam al-

Marghinani and Imam Ghazali continues to thrive in the contemporary world. The integration of technical legal

analysis with practical spiritual ethics provides a comprehensive framework for both individual conduct and societal

governance, ensuring that these texts remain as relevant today as they were nearly a millennium ago.
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